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ACS 15 Plus ACS 15 AC 30 Plus AC 30

A 4,8 V - 18 V 4,8 V - 18 V 4,8 V - 18 V 4,8 V - 18 V

B 5 A 5 A 2,5 A 2,5 A

C

NiCd:
1,25 Ah: 15 min
1,4 Ah: 17 min
1,7 Ah: 20 min
2,0 Ah: 25 min
2,4 Ah: 30 min
4,0 Ah: 50 min

NiMH:
3,0 Ah: 35 min

Li-Ion:
2,2 Ah: 30 min
3,0 Ah: 45 min

NiCd:
1,25 Ah: 15 min
1,4 Ah: 17 min
1,7 Ah: 20 min
2,0 Ah: 25 min
2,4 Ah: 30 min
4,0 Ah: 50 min

NiMH:
3,0 Ah: 35 min

--
--

NiCd:
1,25 Ah: 30 min
1,4 Ah: 35 min
1,7 Ah: 40 min
2,0 Ah: 50 min
2,4 Ah: 60 min
4,0 Ah: 100 min

NiMH:
3,0 Ah: 70 min

Li-Ion:
2,2 Ah: 50 min
3,0 Ah: 75 min

NiCd:
1,25 Ah: 30 min
1,4 Ah: 35 min
1,7 Ah: 40 min
2,0 Ah: 50 min
2,4 Ah: 60 min
4,0 Ah: 100 min

NiMH:
3,0 Ah: 70 min

--
--

D 80 mA 80 mA 60 mA 60 mA

12

EN 60335,
2006/95/EG, 2004/108/EG

Erhard Krauß, Geschäftsführung
© 2009 Metabowerke GmbH, 72622 Nürtingen, Germany
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Мы с полной ответственностью заявляем, что 
этот продукт соответствует нормам или 
нормативным документам, указанным на с. 2.

Зарядные устройства предназначены 
исключительно для зарядки аккумуляторных 
блоков Metabo.

Данный инструмент не должен использоваться 
лицами (в том числе детьми), которые не 
состоянии справиться с ним в силу своих 
ограниченных физических, психических или 

сенсорных возможностей, а также в силу 
отсутствия знаний и/или опыта. Это возможно, 
только если эти лица находятся под 
наблюдением человека, ответственного за их 
безопасность, или получили соответствующие 
указания по использованию инструмента.

ACS 15 Plus, AC 30 Plus, ACS 15, AC 30 
пригодны для зарядки никель-кадмиевых 
(NiCd) и никель-металлогидридных (NiMH) 
аккумуляторных блоков (4,8 В - 18 В, 
1,25 Ач - 4 Ач, 4 - 15 элементов).

ACS 15 Plus, AC 30 Plus подходят для зарядки 
ионно-литиевых (Li-Ion) аккумуляторных 
блоков (7,2 В - 18 В, 1,1 Ач - 3 Ач, 
2 - 7 элементов).

ACS 15 Plus с адаптером 6.27076 
может быть использовано для зарядки 
автомобильных аккумуляторных батарей 
(только с жидким электролитом, 6 В или 12 В и 
20 Ач - 100 Ач).

Категорически запрещается 
выполнять зарядку 
неподзаряжаемых батарей. 
Опасность взрыва!

За ущерб, возникший в результате 
использования не по назначению, 
ответственность несет только пользователь.

Необходимо соблюдать общепринятые 
правила техники безопасности, а также 
указания, прилагаемые к данной инструкции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — для 
минимизации риска травмирования 
прочтите инструкцию по 

использованию.

ВНИМАНИЕ! Прочтите все указания по 
технике безопасности и 

соответствующие инструкции! 
Невыполнение инструкций и указаний по 
технике безопасности может привести к 
поражению электрическим током, 

Инструкция по использованию
Уважаемый покупатель!

Мы благодарим Вас за доверие, которые Вы оказали нам, купив электроинструмент Metabo. 
Изделия фирмы Metabo отличаются высоким качеством. Но долговечность прибора в большой 
степени зависит от Вас. Обратите внимание на информацию, приведенную в этой инструкции по 
использованию и в прилагаемых документах. Чем бережнее Вы обращаетесь с прибором Metabo, 
тем дольше он будет надежно служить Вам.

Содержание

1 Декларация о 
соответствии

2 Использование по 
назначению

3 Общие указания по 
технике безопасности
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возникновению пожара и/или к получению 
тяжёлых травм.

Сохраните все инструкции и указания по 
технике безопасности для будущего 
владельца.

Перед использованием зарядного 
устройства внимательно полностью 
прочитайте прилагаемые указания 
по технике безопасности и 

инструкцию по использованию. Сохраните все 
прилагаемые документы и передавайте 
зарядное устройство другим лицам только 
вместе с ними.

Для Вашей собственной 
безопасности и безопасности 
использования зарядного 
устройства обратите внимание на 
места в тексте, обозначенные 
этим символом! 

Предупреждение об опасном 
электрическом напряжении!

Из дефектного никель-
кадмиевого или никель-
металлогидридного 
аккумуляторного блока может 
вытекать агрессивная жидкость 
(30%-й раствор едкого калия)! 

Из дефектного ионно-литиевого 
аккумуляторного блока может 
вытекать слабокислая горючая 
жидкость! 

Если электролит (из никель-кадмиевого, 
никель-металлогидридного или ионно-
литиевого
аккумуляторного блока) пролился и попал на 
кожу, немедленно промойте этот участок 
большим количеством воды. В случае 
попадания электролита в глаза, промойте их 
чистой водой и срочно обратитесь к врачу!

Не ставьте на зарядку полностью заряженный 
аккумуляторный блок! Перезарядка 
повреждает аккумуляторный блок и 
сокращает срок его службы!

Используйте зарядное устройство 
только в помещениях!

Примите меры по защите 
зарядного-устройства от 
попадания влаги!

Дети должны находиться под постоянным 
наблюдением, чтобы они не использовали 
инструмент в качестве игрушки.

Не допускайте детей к зарядному устройству/в 
рабочую зону!

Храните зарядное устройство в недоступном 
для детей месте!

При появлении дыма в зарядном устройстве 
или его возгорании немедленно выньте вилку 
из розетки!

Не вставляйте никаких предметов в 
вентиляционные прорези зарядного 
устройства. Опасность короткого замыкания 
или поражения электрическим током! 

Не пользуйтесь неисправными 
аккумуляторными блоками!

См. с. 3 (на развороте).
1 Зарядное гнездо
2 Индикатор режима зарядки
3 Предупреждающий индикатор
4 Кнопка режима восстановления
5 Индикатор режима восстановления

• Сокращение времени зарядки теплого 
аккумуляторного блока 
AIR COOLED до 50% 
и понижение максимальной температуры 
аккумулятора во время 
зарядки примерно на 10°C.

• Увеличение срока службы аккумуляторных 
блоков 
AIR COOLED (преимущественно никель-
металлогидридных) на величину до 50%.

• ACS 15 Plus: режим восстановления для 
правильного обслуживания аккумуляторных 
блоков NiCd и NiMH.

• ACS 15 Plus: через адаптер 6.27076 (не 
входит в комплект поставки) возможна 
зарядка автомобильных аккумуляторных 
батарей.

4 Специальные указания 
по технике безопасности

5 Обзор

6 Особенности 
инструмента
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Перед вводом в эксплуатацию 
проверьте, соответствуют ли 
напряжение и частота сети, указанные 
на заводской табличке, параметрам 
сети электропитания.

Перед вводом в эксплуатацию 
зарядного устройства убедитесь в том, 
что вентиляционные прорези открыты. 
Минимальное расстояние от других 
предметов должно составлять не 
менее 5 см!

7.1 Самодиагностика

Вставьте вилку в розетку.

ACS 15, AC 30 Plus, AC 30: 
предупреждающий индикатор (3) и индикатор 
режима зарядки (2) загораются один за другим 
примерно в течение 1 секунды, встроенный 
вентилятор включается примерно за 5 секунд.

ACS 15 Plus: 
предупреждающий индикатор (3), индикатор 
режима зарядки (2), индикатор режима 
восстановления (5) и встроенный вентилятор 
включаются примерно в течение 1 секунды.

8.1 Зарядка аккумуляторного блока

Вставьте аккумуляторный блок до упора в 
зарядное гнездо (1). В случае необходимости 
воспользуйтесь адаптером для 
аккумуляторного блока (принадлежность).

Полная емкость нового или длительное время 
не использовавшегося аккумуляторного блока 
достигается лишь после многократной зарядки 
и разрядки.

Индикатор режима зарядки (2) мигает.

Указание: Чтобы определить уровень 
заполнения ионно-литиевого аккумуляторного 
блока (14,4 В и 18 В),  сначала выньте 
аккумуляторный блок из зарядного устройства 
и затем нажмите кнопку на аккумуляторном 
блоке.

8.2 Подзарядка аккумулятора

После завершения процесса зарядки зарядное 
устройство автоматически переключается на 
режим подзарядки.

Аккумуляторный блок может оставаться в 

зарядном устройстве и таким образом всегда 
быть готовым к работе. Однако не следует 
оставлять аккумуляторный блок в 
отключенном от сети зарядном устройстве, в 
противном случае возможна глубокая 
разрядка и повреждение аккумуляторных 
элементов.

Индикатор режима зарядки (2) горит 
постоянно.

8.3 Режим восстановления (только для 
ACS 15 Plus)

Естественный саморазряд аккумуляторных 
блоков NiCd и NiMH может привести к тому, 
что аккумуляторные элементы будут 
находиться в разном состоянии заряда. Это 
ведет к тому, что аккумуляторный блок при 
использовании не отдает полную мощность. 
Если Вы заметили этот недостаток, то с 
помощью данного специального режима Вы 
сможете восстановить полную 
работоспособность аккумуляторного блока, 
соответствующую сроку его эксплуатации.

Только для аккумуляторных блоков NiCd и 
NiMH - не для 
ионно-литиевых аккумуляторных блоков и 
автомобильных аккумуляторных батарей. Для 
одного аккумуляторного блока использовать 
не чаще одного раза в месяц.

1) Вставьте аккумуляторный блок до упора в 
зарядное гнездо (1). В случае 
необходимости воспользуйтесь адаптером 
для аккумуляторного блока 
(принадлежность).

2) Нажимайте на кнопку режима 
восстановления (4), пока не начнет мигать 
индикатор режима восстановления (5).

Режим восстановления автоматически 
завершается примерно через 
8 часов (NiMH) или примерно через 
12 часов (NiCd).
Такое время требуется для полной зарядки 
аккумуляторного блока.
Указание: Аккумуляторный блок можно в 
любой момент вынуть из зарядного 
устройства, в результате чего режим 
восстановления прекращается.

По окончании восстановления индикатор 
режима зарядки (2) горит постоянно. 
Аккумуляторный блок может оставаться в 
зарядном устройстве и таким образом всегда 
быть готовым к работе.

7 Ввод в эксплуатацию

8 Эксплуатация
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8.4 Зарядка автомобильных 
аккумуляторных батарей 
(только для ACS 15 Plus)

Только для аккумуляторов с жидким 
электролитом напряжением 6 В или 12 
В и емкостью не менее 20 Ач.

Через адаптер 6.27076 (не входит в комплект 
поставки) возможна зарядка автомобильных 
аккумуляторных батарей. Соблюдайте 
инструкции по использованию и указания по 
технике безопасности, которые прилагаются к 
адаптеру для зарядного устройства.

9.1 Предупреждающий индикатор (3) 
горит постоянно

Аккумуляторный блок не заряжается. 
Температура слишком высокая/слишком 
низкая. Когда температура аккумуляторного 
блока составляет от 0 °C до 50 °C, процесс 
зарядки начинается автоматически.

9.2 Предупреждающий индикатор (3) 
мигает

• Аккумуляторный блок неисправен. 
Немедленно выньте аккумуляторный блок 
из зарядного устройства.

• Короткое замыкание контактов зарядного 
устройства. Проверьте зарядное гнездо на 
наличие посторонних предметов.

• Для ионно-литиевых аккумуляторных 
блоков (напряжением 14.4 В и 18 В): 
в процессе зарядки произведено нажатие на 
кнопку для индикации уровня заполнения. 
Сначала извлеките аккумуляторный блок из 
зарядного устройства и затем нажмите 
кнопку на аккумуляторном блоке.

К ремонту зарядного устройства допускаются 
только квалифицированные специалисты-
электрики! 

В случае повреждения сетевого кабеля 
данного прибора в целях безопасности 
необходимо обеспечить его замену 
изготовителем или специалистом сервисной 
службы, либо другим лицом соответствующей 
квалификации.

Для ремонта зарядных устройств 
производства Metabo отправьте их по адресу 
из списка на предпоследней странице. К 
прибору приложите краткое описание 
установленной неисправности.

Упаковки изделий Metabo полностью пригодны 
для переработки и вторичного использования. 
Отслужившие свой срок зарядные устройства 
и принадлежности содержат большое 
количество ценных сырьевых и полимерных 
материалов, которые также могут быть 
направлены на повторную переработку.

Инструкция по использованию напечатана на 
бумаге, отбеленной без применения хлора.

Только для стран ЕС: не утилизируйте 
электроприборы и электроинструменты 
вместе с бытовыми отходами! Согласно 

европейской директиве 2002/96/EG об 
использовании старых электроприборов и 
электронного оборудования и 
соответствующим национальным нормам 
бывшие в употреблении электроприборы и 
электроинструменты подлежат раздельной 
утилизации с целью их последующей 
экологически безопасной переработки.

См. с. 2.
A = диапазоны напряжения 

аккумуляторных блоков

B = зарядный ток

C = продолжительность зарядки1) в 
зависимости от 
емкости аккумуляторного блока

D = зарядный ток при 
подзарядке

1) В зависимости от остаточной емкости, а 
также температуры аккумуляторного блока 
реальное время зарядки может не совпадать с 
указанными значениями. 

Оставляем за собой право на технические 
изменения.

9 Неисправности

10 Ремонт

11 Защита окружающей 
среды

12 Технические 
характеристики
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